
PLE PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 26-
BLACK-LEFT HAND

The thumb break retention strap satisfies departmental safety regulations and
allows a swift draw when necessary. It also features Galco’s patented belt-lock
copolymer injection-molded paddle. Like all Galco paddle holsters, the PLE
Paddle can be easily attached or removed without taking off your belt.
Constructed of premium saddle leather, the PLE Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PLE GLOCK® 26-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022450
Mfr. No.: PLE287B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299166202

Item details

Made in USA
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PLE Paddle Holster Sicherheitsanweisungen
Einleitung
Danke, dass du dich für das PLE Paddle Holster von Galco International für deine Glock® 26 entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung, Installation
und Wartung deines Holsters sicherzustellen. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie
du dein Holster sicher verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck. Dieses Holster ist speziell für Glock® 26 Modelle
konzipiert.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Anzeichen von
Verschleiß festgestellt werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren, da dies die Sicherheitsmerkmale
beeinträchtigen könnte.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der DaumenbremsRiemen sicher befestigt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster ist.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass
du dies schnell und effektiv tun kannst.
Überlade das Holster nicht mit Zubehör oder Anbauteilen, die nicht für die Verwendung mit diesem
Produkt vorgesehen sind.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien auszusetzen, da dies
das Leder beschädigen kann.
Trage das Holster immer auf der richtigen Seite deines Körpers, um sicherzustellen, dass es für einen
einfachen Zugriff und Komfort positioniert ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Schiebe den PaddleTeil des Holsters über deinen Gürtel.
Passe die Position des Holsters an, um sicherzustellen, dass es bequem und zugänglich ist.
Stelle sicher, dass das Holster sicher sitzt, bevor du deine Feuerwaffe einfügst.

Holstern deiner Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte die Feuerwaffe fest und führe sie in das Holster ein.
Sichere den DaumenbremsRiemen über der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie an ihrem
Platz gehalten wird.

Ziehen deiner Feuerwaffe:3.

Stehe in einer stabilen Position mit den Füßen schulterbreit auseinander.
Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Feuerwaffe.
Drücke mit der anderen Hand den DaumenbremsRiemen, um ihn zu lösen.
Ziehe die Feuerwaffe sanft aus dem Holster und behalte jederzeit die Kontrolle.



Entfernen des Holsters:4.

Um das Holster zu entfernen, ziehe es von deinem Gürtel ab.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe im Holster ist und gesichert ist, bevor du das Holster entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf umweltfreundliche Weise geschieht.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn
möglich, zu recyceln.
Informiere dich bei der örtlichen Abfallwirtschaft über Richtlinien zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des PLE Paddle Holsters kontaktiere bitte Galco
International oder schaue auf der Produktverpackung nach weiteren Anweisungen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der ordnungsgemäßen Verwendung dieses Produkts ab.



PLE Paddle Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the PLE Paddle Holster by Galco International for your Glock® 26. This guide provides
essential safety instructions to ensure the proper use, installation, and maintenance of your holster. Please read
this document carefully to understand how to safely use your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the holster only for its intended purpose. This holster is designed specifically for Glock® 26 models.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace it if any signs of deterioration are found.
Be aware of your surroundings when drawing your firearm from the holster.
Do not attempt to modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the thumb break retention strap is securely fastened when the firearm is holstered.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure you can do so quickly and
effectively.
Do not overload the holster with accessories or attachments that are not designed for use with this
product.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may damage the leather
material.
Always wear the holster on the appropriate side of your body, ensuring it is positioned for easy access
and comfort.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the paddle portion of the holster over your belt.
Adjust the position of the holster to ensure it is comfortable and accessible.
Make sure the holster is securely in place before inserting your firearm.

Holstering Your Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Grip the firearm firmly and insert it into the holster.
Secure the thumb break retention strap over the firearm to ensure it is held in place.

Drawing Your Firearm:3.

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
With your dominant hand, grasp the grip of the firearm.
With your other hand, press the thumb break retention strap to release it.
Draw the firearm smoothly from the holster, maintaining control at all times.

Removing the Holster:4.

To remove the holster, slide it off your belt.
Ensure the firearm is holstered and secured before removing the holster.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentallyfriendly manner.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling the leather material if possible.
Check with local waste management for guidelines on disposing of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PLE Paddle Holster, please contact Galco International or refer
to the product packaging for additional instructions.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
proper use of this product.



Instrucciones de Seguridad para la Funda PLE
Paddle
Introducción
Gracias por elegir la Funda PLE Paddle de Galco International para tu Glock® 26. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso, instalación y mantenimiento adecuados de tu
funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar tu funda de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto. Esta funda está diseñada específicamente para modelos
Glock® 26.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si encuentras signos de
deterioro.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar tu arma de fuego de la funda.
No intentes modificar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características
de seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención con ruptura de pulgar esté asegurada cuando el arma de fuego
esté en la funda.
Practica desenfundar tu arma de fuego de la funda en un entorno seguro para asegurarte de que puedes
hacerlo de manera rápida y efectiva.
No sobrecargues la funda con accesorios o aditamentos que no estén diseñados para usarse con este
producto.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede
dañar el material de cuero.
Siempre usa la funda en el lado apropiado de tu cuerpo, asegurándote de que esté posicionada para un
fácil acceso y comodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Adjuntando la Funda:1.

Desliza la parte de la pala de la funda sobre tu cinturón.
Ajusta la posición de la funda para asegurarte de que sea cómoda y accesible.
Asegúrate de que la funda esté firmemente en su lugar antes de insertar tu arma de fuego.

Colocando tu Arma de Fuego en la Funda:2.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Agarra firmemente el arma de fuego e insértala en la funda.
Asegura la correa de retención con ruptura de pulgar sobre el arma de fuego para asegurarte de
que esté sujeta en su lugar.

Desenfundando tu Arma de Fuego:3.

Colócate en una posición estable con los pies al ancho de los hombros.
Con tu mano dominante, agarra el mango del arma de fuego.



Con la otra mano, presiona la correa de retención con ruptura de pulgar para liberarla.
Desenfunda el arma de fuego suavemente de la funda, manteniendo el control en todo momento.

Retirando la Funda:4.

Para quitar la funda, deslízala fuera de tu cinturón.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en la funda y asegurada antes de retirar la funda.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Consulta con la gestión de residuos local para obtener pautas sobre la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la Funda PLE Paddle, por favor contacta a Galco
International o consulta el embalaje del producto para instrucciones adicionales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
adecuado de este producto.



Instructions de sécurité du holster PLE Paddle
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster PLE Paddle de Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et un entretien appropriés de
votre holster. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser votre holster en toute
sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues. Ce holster est conçu spécifiquement pour les modèles
Glock® 26.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Remplacezle s'il présente des
signes de détérioration.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez votre arme à feu du holster.
Ne tentez pas de modifier le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention à déclenchement par le pouce est solidement attachée lorsque
l'arme à feu est holsterisée.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour vous assurer que vous
pouvez le faire rapidement et efficacement.
Ne surchargez pas le holster avec des accessoires ou des pièces jointes qui ne sont pas conçus pour être
utilisés avec ce produit.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs, car cela
pourrait endommager le matériau en cuir.
Portez toujours le holster du côté approprié de votre corps, en vous assurant qu'il est positionné pour un
accès facile et un confort optimal.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Attacher le holster :1.

Glissez la partie paddle du holster sur votre ceinture.
Ajustez la position du holster pour vous assurer qu'il est confortable et accessible.
Assurezvous que le holster est bien en place avant d'insérer votre arme à feu.

Holsteriser votre arme à feu :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Saisissez fermement l'arme à feu et insérezla dans le holster.
Sécurisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce sur l'arme à feu pour vous assurer
qu'elle est maintenue en place.

Tirer votre arme à feu :3.

Tenezvous dans une position stable avec les pieds écartés à la largeur des épaules.
Avec votre main dominante, saisissez la poignée de l'arme à feu.
Avec votre autre main, appuyez sur la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour la



libérer.
Tirez l'arme à feu en douceur du holster, en maintenant le contrôle à tout moment.

Retirer le holster :4.

Pour retirer le holster, glissezle hors de votre ceinture.
Assurezvous que l'arme à feu est holsterisée et sécurisée avant de retirer le holster.

Instructions de disposition
Lors de la disposition du holster, assurezvous qu'elle est effectuée de manière respectueuse de
l'environnement.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler le matériau en cuir si
possible.
Consultez les services de gestion des déchets locaux pour connaître les directives concernant
l'élimination des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité concernant le holster PLE Paddle, veuillez contacter
Galco International ou vous référer à l'emballage du produit pour des instructions supplémentaires.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de
l'utilisation appropriée de ce produit.



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina PLE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina PLE di Galco International per il tuo Glock® 26. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e una manutenzione corretti della tua
fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare la tua
fondina in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto. Questa fondina è progettata specificamente per i modelli
Glock® 26.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi segni di deterioramento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai la tua arma dalla fondina.
Non tentare di modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sia saldamente fissata quando l'arma è
in fondina.
Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per assicurarti di poterlo fare
rapidamente ed efficacemente.
Non sovraccaricare la fondina con accessori o attacchi non progettati per l'uso con questo prodotto.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò potrebbe
danneggiare il materiale in pelle.
Indossa sempre la fondina sul lato appropriato del tuo corpo, assicurandoti che sia posizionata per un
facile accesso e comfort.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare la Fondina:1.

Fai scivolare la parte paddle della fondina sopra la cintura.
Regola la posizione della fondina per garantire che sia comoda e accessibile.
Assicurati che la fondina sia saldamente in posizione prima di inserire la tua arma.

Riporre la Tua Arma:2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Impugna saldamente l'arma e inseriscila nella fondina.
Sicura la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice sopra l'arma per garantire che sia tenuta
in posizione.

Estrarre la Tua Arma:3.

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Con la mano dominante, afferra la maniglia dell'arma.
Con l'altra mano, premi la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per rilasciarla.
Estrai l'arma dalla fondina in modo fluido, mantenendo il controllo in ogni momento.



Rimuovere la Fondina:4.

Per rimuovere la fondina, falla scivolare fuori dalla tua cintura.
Assicurati che l'arma sia riposta e sicura prima di rimuovere la fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Controlla con la gestione dei rifiuti locale per le linee guida sullo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporti
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti la Fondina PLE, ti invitiamo a
contattare Galco International o a fare riferimento all'imballaggio del prodotto per ulteriori istruzioni.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri
dipendono dall'uso corretto di questo prodotto.



PLE Paddle Holster Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PLE Paddle Holsterin Glock® 26:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet varmistamaan holsterin oikean käytön, asennuksen ja ylläpidon. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ymmärtääksesi, kuinka voit käyttää holsteria turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin laitat sen holsteriin.
Käytä holsteria vain sen tarkoitukseen. Tämä holsteri on suunniteltu erityisesti Glock® 26 malleille.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaurioita. Vaihda se, jos havaitset merkkejä kulumisesta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät asetta holsterista.
Älä yritä muokata holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että peukalonpidike on tiukasti kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että voit tehdä sen
nopeasti ja tehokkaasti.
Älä ylikuormita holsteria lisävarusteilla tai kiinnikkeillä, joita ei ole suunniteltu käytettäväksi tämän
tuotteen kanssa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi
vahingoittaa nahkamateriaalia.
Käytä holsteria aina kehosi oikealla puolella, varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi ja
mukavaksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen:1.

Liukuta holsterin paddleosa vyösi yli.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen kuin asetat aseen sisään.

Aseen Holsterointi:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Ota ase tiukasti käteen ja aseta se holsteriin.
Kiinnitä peukalonpidike aseen päälle varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.

Aseen Vetäminen:3.

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota hallinta aseen kahvasta dominoivalla kädelläsi.
Paina toisella kädelläsi peukalonpidikettä vapauttaaksesi sen.
Vedä ase sujuvasti holsterista, pitäen hallinta koko ajan.

Holsterin Poistaminen:4.

Poista holsteri liu'uttamalla se pois vyöltäsi.
Varmista, että ase on holsterissa ja turvallisesti kiinnitetty ennen holsterin poistamista.



Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vahingoittunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta ohjeet nahkatuotteiden hävittämiseen.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen PLE Paddle Holsteriin, ota yhteyttä Galco Internationaliin
tai viittaa tuotepakkaukseen lisäohjeiden saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu tämän tuotteen
oikeasta käytöstä.



PLE Paddle Holster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt PLE Paddle Holster från Galco International för din Glock® 26. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning, installation och underhåll av ditt hölster. Vänligen
läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder ditt hölster på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i hölstret.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte. Detta hölster är specifikt utformat för Glock® 26modeller.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador. Byt ut det om några tecken på försämring
upptäcks.
Var medveten om din omgivning när du drar ditt vapen från hölstret.
Försök inte att modifiera hölstret på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess
säkerhetsfunktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att retentionremmen för tumgreppet är ordentligt fastsatt när vapnet är i hölstret.
Öva på att dra ditt vapen från hölstret i en säker miljö för att säkerställa att du kan göra det snabbt och
effektivt.
Överbelasta inte hölstret med tillbehör eller fästen som inte är avsedda för användning med denna
produkt.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller starka kemikalier, eftersom detta kan skada
lädermaterialet.
Bär alltid hölstret på rätt sida av kroppen, och se till att det är placerat för enkel åtkomst och komfort.

Instruktioner för installation och användning

Fästa hölstret:1.

Skjut paddeldelen av hölstret över ditt bälte.
Justera hölstrets position för att säkerställa att det är bekvämt och lättillgängligt.
Se till att hölstret sitter säkert på plats innan du sätter in ditt vapen.

Hölstra ditt vapen:2.

Se till att vapnet är oladdat.
Greppa vapnet ordentligt och sätt in det i hölstret.
Fäst retentionremmen för tumgreppet över vapnet för att säkerställa att det hålls på plats.

Dra ditt vapen:3.

Stå i en stabil position med fötterna axelbrett isär.
Med din dominanta hand, greppa handtaget på vapnet.
Med den andra handen, tryck på retentionremmen för tumgreppet för att frigöra den.
Dra vapnet smidigt från hölstret, och behåll kontrollen hela tiden.

Ta bort hölstret:4.

För att ta bort hölstret, skjut det av ditt bälte.



Se till att vapnet är hölstrat och säkrat innan du tar bort hölstret.

Avfallsinstruktioner
När du ska göra dig av med hölstret, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, överväg att återvinna lädermaterialet om möjligt.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för riktlinjer om hur man gör sig av med
läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående PLE Paddle Holster, vänligen kontakta Galco
International eller hänvisa till produktförpackningen för ytterligare instruktioner.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på
korrekt användning av denna produkt.
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